
Sterk verlaagde prijs
Schoolgroepen en studentengroepen
Jongerengroepen (jeugdbewegingen, Grabbelpas, opvangcentra...)
Werklozen met geldige stempelkaart, bestaansminimumtrekkers
Personen met een handicap
Bijkomende kinderen/gezinskaart
Wapiti-clubleden, Pandaclub WWF

Gratis
Kinderen van 0-5 jaar/jonger dan 6 (in familieverband)
Abonnees
ICOM-leden (met individuele kaart op naam)
Leden van de Vlaamse Museumvereniging, van de « Association

francophone des Musées de Belgique » en van de Brusselse
Museumraad/Conseil bruxellois des Musées

Pers
Paspoort ″Toeristische attracties″
(2 personen)
Personeelsleden van het KBIN en personen die onder hetzelfde dak

wonen
Deelnemers aan speciale activiteiten in het KBIN (symposia...)
Onderwijzend personeel uit de EU-landen met geldig bewijs

Gidsen van de stad Brussel (met geldige kaart)
Countdownkaarthouders van DWTC/SSTC
Natuurgidsen (met geldige kaart)
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van

27 februari 2001.

De Minister van Wetenschappelijk Onderzoek,
Ch. PICQUE

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[2001/09308]N. 2001 — 962 (2001 — 310)
23 JANUARI 2001. — Wet tot wijziging van de wet van 7 mei 1999

houdende het Wetboek van vennootschappen en van de wet van
17 juli 1975 op de boekhouding van de ondernemingen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 32 van 6 februari 2001, eerste uitgave :
Op blz. 3002, Franse tekst :
« 4° dans l’article 92, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les mots

« suivant les critères d’évaluation fixé par le Roi », moet gelezen
worden als volgt : « suivant les critères d’évaluation fixés par le Roi ».

Op blz. 3006, Franse tekst :
48°, b), 4e lijn : « qu’elles envisages », moet gelezen worden als volgt :

« qu’elles envisagent ».
Zelfde blz. :
51°, « 4°, ceux qui ont contenu à l’article 438, alinéas 1er à 3 », moet

gelezen worden als volgt : « 4°, ceux qui ont contrevenu à l’article 438,
alinéas 1er à 3 ».

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2001/000371]N. 2001 — 963 (2001 — 22)
27 DECEMBER 2000. — Wet houdende diverse bepalingen met

betrekking tot de rechtspositie van het personeel van de politie-
diensten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 5 van 6 januari 2001 :
1° bladzijde 314, voorlaatste lijn de datum van de wet invullen :

« 27 december 2000 »;
2° bladzijde 315 :
— art. 36 in de aangehaalde tekst 10° de datum van de wet invullen :

« 27 december 2000 »;

Prix fortement réduit
Groupes scolaires et groupes d’étudiants
Groupes de jeunes (mouvements de jeunesse, centres d’accueil...)
Chômeurs avec carte de pointage valable, bénéficiaires du minimex
Handicapés
Enfants supplémentaires/carte famille
Membres du Club Wapiti, Club Panda WWF

Gratuité
Enfants 0-5 ans/n’ayant pas atteint 6 ans (accompagnés des parents)
Abonnements
Membres de l’ICOM (carte individuelle nominative)
Membres de l’Association francophone des Musées de Belgique, de la

« Vlaamse Museumvereniging » et du Conseil bruxellois des
Musées/Brusselse Museumraad

Presse
Passeport ″Attractions et Tourisme″
(2 personnes)
Membres du personnel de l’IRSNB et les personnes habitant sous le

même toit
Les participants à des activités spéciales à l’IRSNB (colloques...)
Le personnel enseignant des pays de l’UE sur présentation d’une

preuve
Les guides de la ville de Bruxelles (avec carte valable)
Détenteurs de la carte Countdown des SSTC/DWTC
Les guides-nature (avec carte valable)
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 février 2001.

Le Ministre de la Recherche scientifique,
Ch. PICQUE

MINISTERE DE LA JUSTICE

[2001/09308]F. 2001 — 962 (2001 — 310)
23 JANVIER 2001. — Loi modifiant la loi du 7 mai 1999 contenant le

Code des sociétés et de la loi du 17 juillet 1975 relative à la
comptabilité des entreprises. — Errata

Au Moniteur belge n° 32 du 6 février 2001, première édition :
A la p. 3002, le texte français :
« 4° dans l’article 92, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les mots

« suivant les critères d’évaluation fixé par le Roi », doit se lire comme
suit : « suivant les critères d’évaluation fixés par le Roi ».

A la p. 3006, le texte français :
48°, b), 4e ligne : « qu’elles envisages », doit se lire comme suit :

« qu’elles envisagent ».
A la même page :
51°, « 4°, ceux qui ont contenu à l’article 438, alinéas 1er à 3 », doit se

lire comme suit : « 4°, ceux qui ont contrevenu à l’article 438, alinéas 1er

à 3 ».

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 2001/000371]F. 2001 — 963 (2001 — 22)
27 DECEMBRE 2000. — Loi portant diverses dispositions relatives à

la position juridique du personnel des services de police. —
Erratum

Au Moniteur belge n° 5 du 6 janvier 2001 :
1° page 314, à l’avant-dernière ligne indiquer la date de la loi :

« 27 décembre 2000 »;
2° page 315 :
— art. 36 dans le texte mis entre parenthèses 10° indiquer la date de

la loi : « 27 décembre 2000 »;

11603MONITEUR BELGE — 06.04.2001 — BELGISCH STAATSBLAD


